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GB/IE/NI This symbol reminds you the packaging is Recyclable FSC® MIX - This product is made of FSC-certified and other
CY/MT  environmentally friendly dispose material: paper controlled material

—
<7

DE/AT  Dieses Symbol erinnert daran, die Verpack- ~ Wiederverwertbare ~ FSC®MIX - Dieses Produkt wird aus FSC-zertifiziertem und

CH ung umweltfreundlich zu entsorgen Material: Papier anderen kontrollierten Material hergestellt
FR/BE  Cesymbole vous rappelle l'emballage est Matiére recyclable: FSC® MIX - Ce produit particulier est fabriqué a partir de
1= = ; CH écologique se débarrasser de papier matériaux certifiés FSC et autres matériaux controlés
1 T 1 1 T T 1 '—N'
= L L L] = N NL/BE Dit symbool herinnert u eraan de verpakking  Recyclebaar FSC® MIX - Het product is vervaardigd van FSC-gecertificeerd
O O A ‘\\ NI . ! ' i
I i i I ;A§g{\‘\ N is milieuvriendelijk vriendelijk beschikken materiaal: papier en ander gecontroleerd materiaal
N
L N cz Tento symbol vdm pfipomene obal je ekolo-  Recyklovatelny FSC® MIX - Produkt je vyroben z FSC-certifikovaného a jiného
y gicky pratelsky disponovat materiél: papir kontrolovaného materialu
PL Ten symbol przypomina, aby opakowanie ~ Materiat nadajacy sie  FSC® MIX - Produkt wykonano z materiatu posiadajacego certyfi-
po zuzytym produkcie wyrzuci¢ do kosza do recyklingu: papier  kat FSC i innych kontrolowanych materiatéw
tak, aby nie zasmiecac otoczenia.
SK Tento symbol vam pripomina obal je ekolo-  Recyklovatelny FSC® MIX - Vyrobok je vyrobeny z FSC certifikovaného a iného
gicky priatelsky disponovat material: papier kontrolovaného materialu
) ES Este simbolo le recuerda que el embalajees  Material reciclable: FSC® MIX - Este producto esta hecho de material certificado
respetuoso con el medio ambiente. papel FSCy otro material controlado
DK Dette symbol minder dig om, at emballagen  Genanvendeligt FSC® MIX - Produkt er lavet af FSC-certificeret og andet
er miljgvenlig bortskaffelse materiale: papir kontrolleret materiale
"""" IT/MT Questo simbolo ricorda che I'imballaggio Materiale riciclabile:  FSC® MIX - Questo particolare prodotto é realizzato con materiale
CH & ecologico carta certificato FSC e altro materiale controllato
HU Ez a szimbdlum emlékeztet a csomagolds Ujrahasznosithaté FSC® MIX - Ez a termék FSC-tanuUsitvannyal rendelkezd és egyéb
kérnyezetbarat baratsdgos megsemmisités  anyag: papir ellenérzétt anyagokbol késziilt
- H Ta simbol vas opomni embalaza je okolju Material, ki gajemo-  FSC® MIX - Ta izdelek je proizveden iz FSC-certificiranega in
= '(’ ,’(g g,;"{é’ prijazna prijazno razpolagati goce reciklirati: papir  drugega nadzorovanega materiala
D,”’!EL"%_&%?"W% HR Ovaj simbol podsjeca na to da je ambalaza ~ Materijal koji se moze  FSC® MIX - Ovaj proizvod izraden je od FSC certificiranog
e ==y Kologki prihvati iklirati: papi id bno kontroli terijal
s ﬁi"—‘?’%’ 2 —‘- ekoloski prihvatljiva reciklirati: papir i drugog posebno kontroliranog materijala
U = —
- ’, ) RO Acest simbol vd aminteste cd ambalajul este  Material FSC® MIX - Acest produs special este fabricat din materiale FSC
ecologic reciclabil: hartie certificate si alte materiale controlate
BG To3n cMBON BU HAaMOMHS, Ye onakoskatae  PeLumknupyem FSC® MIX - To3u KOHKpeTeH NpoayKT e HanpaseH ot FSC-
€KOMOTMYHO YKCTa maTtepuan: xapTua cepTUdULMPaH 1 APy KOHTPOAMPaH MaTepuan
GR/CY  Autd 1o oupfolo oag umevBupilel otin AVAKUKAWOIUO UNIKO:  FSC® MIX - To GUYKeKPIUEVO TTPOTOV Eival KATAOKEVAGHEVO MO
ouoKevaoia ival QUK TTPo¢ To mepIBAMov  xapTi moTomnotnpévo FSC kat GANO ENeyXOHEVO UNIKO
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CE) (ND (CY) (M) GARDEN STORAGE BOX

¢ Introduction

¢ Intended use

(CH) GARTEN-MAXIBOX

e Einleitung

® BestimmungsgemdBe Verwendung

(CH) COFFRE DE JARDIN

¢ Introduction

e Contenu de I'emballage

QD TUIN-MAXIBOX

® Invoering

e Beoogd gebruik

Congratulations on your purchase of a new

garden storage box, a real high-quality prod-

uct. The assembly manual is an integral part
of the product, therefore it should be carefully kept and
passed on to subsequent owners.

e Safety instructions
: CAUTION! READ CAREFULLY AND

KEEP FOR LATER USE!
The following safety rules must be followed. The manu-
facturer is not liable for the damage inflicted as a result
of failure to follow the safety rules. Before contacting the
service department, please prepare a receipt as a proof
of purchase and product number.

* Incorrect use may lead to permanent damage of the
product.

Please do not sit on the box, do not use it as a ladder
or put any heavy objects on it.

The box should be placed on a paved and even
surface and non-sloping ground to prevent it from
tipping over and/or being damaged.

Due to the lack of anchorage, please place the box
on a flat and stable surface, protected from the wind.
To prevent the risk of suffocation, the box should not
be used by children for playing. Keep small parts
out of the reach of children younger than three years
old, as there is a risk of swallowing of parts and
suffocation.

Do not use the box near open fire. Do not store flam-
mable substances, fuels, volatile chemicals or hot
items inside the box, e.g. a recently used barbecue,
blowtorches, irons, etc.

The cover and the door should be closed and locked
when the box is not in use to avoid any damage
caused by wind.

Regularly clean the box cover from residual snow as
its thick layer may damage the product.

Regularly check the condition of the item for possi-
ble damage and its functionality. The article should
not be used if damage/defects are found.

(C2D ZAHRADNI MAXIBOX
e Uvod

Garden storage box is intended exclusively for person-
al use, not for commercial use.

e Contents of the package

left rear wall ... x1
right rear wall ......x1
left side panel .....x1
right side panel .. x1
base ... x1
E COVer ..o, x1
left door ............. x1

traverse .............. x1
endcap . x2
deadbolt ............. x6
[9] security (bolt)........ x1
actuators ... x2
SCTEWS ...ooooviiiiie x4

@ SCTEWS ..o x12

right door ............ x1

e Technical data

Dimensions (W x D x H): approx. 117 x 74 x110 cm
Weight: approx. 17 230 g
Capacity: approx. 780 L

safety pins ... x2
YP

* Mounting

Garden storage box should be assembled according to
stages 1 to 13 of the assembly depicted in the picture.
Do not assembly the device when the ambient tempera-
ture is lower than 15°C or in case of strong wind.

® Maintenance

Do not use sharp tools for cleaning, as they can damage
the surface of garden storage box. It is recommended to
clean garden storage box with a soft damp cloth and
a mild soap solution.

® Service

Jelenia Plast Sp. z o.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com
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Please note that this address is not a stationary service
point. Please first contact the service point by letter or
email.

e Utilization

The product is made of an environmentfriendly materi-
al that can be recycled. Please contact your local recy-
cling centre to obtain information on how to dispose of
a used garden storage box.

GB/IE/NI/CY /MT

e Obsah baleni

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihrer
neuen Maxibox, denn Sie haben sich damit
fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Gebrauchs-/Montageanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Bewahren Sie die Anleitung deshalb gut auf und
geben Sie diese auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.

e Sicherheitshinweise

WICHTIG: FUR DIE SPATERE
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN
SORGFALTIG LESEN!

Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeach-
tung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen ent-
stehen. Wenn Sie Fragen haben, beziehen Sie sich immer
auf die Arfikelnummer auf lhrem Kassenbon.

* Fehlgebrauch kann zu einer dauerhaften Beschédi-
gung der Maxibox fihren.

* Die Maxibox darf nicht als Sitz- oder Steighilfe oder als
Ablage fir schwere Gegenstdnde verwendet werden.
¢ Stellen Sie die Maxibox auf einem tragféhigen, ebe-
nen und nicht geneigten Untergrund auf, um sie vor

Umkippen und/oder Beschadigung zu schijtzen.

Stellen Sie die Maxibox auf Grund fehlender Veran-

kerung an einer vor Wind geschiitzten Stelle auf.

Halten Sie Kleinteile von Kleinkindern im Alter von bis

zu 3 Jahren fern, da sonst Verschluckungs- und Ersti-

ckungsgefahr besteht. Lassen Sie kleine Kinder nicht
unbeaufsichtigt in direkter N&he der Maxibox.

* Verwenden Sie die Maxibox nicht in der Néhe offe-
nen Feuers. Keine brennbare Stoffe wie Kraftstoffe,
flichtige Chemikalien oder heile Gegenstdnde wie
z.B. kirzlich benutzte Grills, Létlampen, Biigeleisen
usw. in der Maxibox aufbewahren.

e Zur Vermeidung von Windschdden, bitte den Deckel

und die Tiren stets vollstéindig schlieBen und verrie-

geln, sobald die Maxibox nicht verwendet wird.

Bitte den Deckel der Maxiboxen regelméBig kontrollie-

ren und bei Schneefall von Schnee befreien, so dass die

Maxibox funktionsféhig bleibt und nicht beschadigt wird.

Uberpriifen Sie regelméBig die Standfestigkeit und Funk-

tionalitét der Maxibox. Sollten erhebliche Beschadigun-

gen oder Einschrénkungen an der Funkfionalitét festge-
stellt werden, verwenden Sie die Maxibox nicht weiter.

SKRZYNIA Z DRZWIAMI

e Wprowadzenie

Die Maxibox ist nur zum Einsatz im privaten Bereich, nicht
jedoch fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

e Lieferumfang

linke Rickwand ....... x1

rechte Rickwand ... x1
linkes Seitenpaneel .. x1
rechtes Seitenpaneel x1
Bodenplatte ............ x1
[6] Deckel ... x1
linke Tor .................... x1

Abdeckkappen ... x2
Scharnierstifte fir
die Tiren ............. x6
[9] Fussriegel ........... x1
Gasdruckfeder ... x2
Schraube ... x4
Schraube ... x12

rechte Tor ... x1 Scharnierbolzen
Traverse..................... x1 for den Deckel ... x2

¢ Technische Daten

MaBe (BxTxH): ca. 117 x 74 x 110 cm
Gewicht: ca. 17230g

Fassungsvermégen: ca. 780 |

* Montage

Die Maxibox ist geméf den in der Zeichnung dargestell-
ten Montageschritten 1-13 zu montieren. Nehmen Sie die
Montage nicht bei einer Umgebungstemperatur von weni-
ger als 15°C und nicht bei starkem Wind vor.

¢ Uberprifung/Wartung und Pflege
Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Gegensténde,
da diese die Oberfléiche der Maxibox beschédigen kén-
nen. Es wird empfohlen, die Maxibox mit einem feuchten,
weichen Tuch und einer milden Seifenldsung zu reinigen.

® Service
Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

Bitte beachten Sie, dass die genannte Anschrift keine sta-
tiondre Servicestelle ist. Kontaktieren Sie den Service bitte
zunéchst per Brief oder E-Mail.

¢ Entsorgung

Das Produkt ist aus umweltfreundlichem Material herge-
stellt, das recycelbar ist. Bitte wenden Sie sich an lhr 6rt
liches Recycling-Zentrum, um Informationen iber die Ent-
sorgung der ausgedienten Maxibox zu erhalten.

DE/ AT/ CH

* Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Félicitations pour votre achat d'une nouvelle
@ boite de porte, un vrai produit de haute quali-
té. Le manuel de montage fait partie intégrante
du produit, il doit donc étre soigneusement
conservé et fransmis aux propriétfaires suivants.

e Consignes de sécurité

IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT
A ET A CONSERVER POUR UNE
Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes. Le

UTILISATION ULTERIEURE!

fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par le non-respect des instructions mentionnées dans ce
manuel particulier. Si vous avez des questions, veuillez tou-
jours vous référer au numéro d‘article sur le recu d’achat.
e Une utilisation incorrecte peut entrainer des dom-

mages permanents du produit.
* Veuillez ne pas vous asseoir sur la boite, ne pas I'utili-
ser comme échelle et ne pas y poser d'obijets lourds.
La boite doit étre placée sur une surface pavée et
plane et un sol non incliné pour éviter qu'elle ne bas-
cule et/ou ne soit endommagée.
En raison du manque d'ancrage, veuillez placer la
boite sur une surface plane et stable, & I'abri du vent.
Pour éviter les risques d'étouffement, la boite ne doit
pas étre utilisée par les enfants pour jouer. Gardez les
pefites piéces hors de portée des enfants de moins de
trois ans, car il existe un risque d'ingestion de piéces
et d'étouffement.
N'utilisez pas la boite & proximité d'un feu ouvert. Ne
stockez pas de substances inflammables, de carbu-
rants, de produits chimiques volatils ou d'objets chauds
a l'intérieur de la boite, par ex. un barbecue récemment
utilisé, des chalumeaux, des fers & repasser, etc.
Le couvercle et la porte doivent étre fermés et verrouil-
lés lorsque la boite n'est pas utilisée pour éviter tout
dommage causé par le vent.
Nettoyez régulierement le couvercle de la boite de la
neige résiduelle car sa couche épaisse peut endom-
mager le produit.
Vérifiez régulierement |'état de l'article pour dé-
tecter d'éventuels dommages et sa fonctionnalité.
L'article ne doit pas étre utilisé si des dommages/
défauts sont constatés.

e Utilisation prévue
Coffre de jardin est uniquement destiné & un usage privé
et non & un usage commercial.

15

(SK> ZAHRADNY MAXIBOX
e Uvod

paroi arriére gauche .. x| traversée ... x1

paroi arriére droite ......x1 embout ... x2

panneau latéral gauche x1 péne dormant ....... x6
panneau latéral droit... x1 [9 ] sécurité (boulon) ... x1
socles ... x1 actionneurs ............. x2
[6] couverture ... x1 VIS oo x4
porte gauche .............. x1 VIS oo x12
porte droiter............. x1 Sépingles de sireté x2

® Données techniques

Dimensions (I x p x h): env. 117 x 74 x 110 cm

Poids: env. 17 230 g, Volume: env. 780 |

* Montage

Coffre de jardin doit &tre assemblé en suivant les étapes
de montage 1-13 indiquées sur la figure. Ne pas assem-
bler le dispositif si la température ambiante est inférieure
a 15 °C ou en présence d'un vent fort.

e Entretien

Ne pas utiliser pour nettoyer coffre de jardin d’objets tran-
chants susceptibles d’endommager sa surface. Il est re-
commandé de nettoyer le dispositif coffre de jardin avec
un chiffon doux et humide et une solution de savon doux.
® Service
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Veuillez noter que I'adresse indiquée n’est pas celle
d’un centre de réparation. Merci de prendre d'abord
contact avec le service par lettre ou par e-mail.

e Utilisation

Lle produit est réalisé & partir d'un matériau recyclable
respectueux de |'environnement. Veuillez contacter votre
centre de recyclage local afin d’obtenir des informations sur
les modalités d’élimination de votre coffre de jardin usagé.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux arficles
L211-4 et suivants du Code de la consommation et aux ar-
ticles 1641 et suivants du Code Civil.

FR / BE / CH

¢ Obsah balenia

Gefeliciteerd met uw aankoop van een

nieuwe box met een deur, een echt kwali-

teitsproduct. De montagehandleiding is een
integraal onderdeel van het product en dient daarom
zorgvuldig te worden bewaard en aan volgende eige-
naren te worden doorgegeven.

e Veiligheidsinstructies
2 BELANGRIJK! ZORGVULDIG LEZEN

Neem de volgende veiligheidsaanwijzingen in acht.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de instructies
in deze specifieke handleiding. Raadpleeg bij vragen
altijd het artikelnummer op de aankoopbon.

EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE!

* Onjuist gebruik kan leiden tot blijvende schade aan
het product.
* Ga niet op de box zitten, gebruik hem niet als ladder
en plaats er geen zware voorwerpen op.
De box dient op een verharde en vlakke ondergrond
en niethellende ondergrond te worden geplaatst om te
voorkomen dat deze omvalt en/of beschadigd raakt.
Vanwege het ontbreken van verankering, plaats
de box op een vlakke en stabiele ondergrond, be-
schermd tegen de wind.
Om verstikkingsgevaar te voorkomen, mag de box
niet door kinderen worden gebruikt om te spelen.
Houd kleine onderdelen buiten het bereik van kinde-
ren jonger dan drie jaar, omdat er kans bestaat op
inslikken van onderdelen en verstikking.
Gebruik de box niet in de buurt van open vuur. Bewaar
geen ontvlambare stoffen, brandstoffen, vluchtige che-
micalién of hete voorwerpen in de doos, b.v. een recent
gebruikte barbecue, steekvlammen, strijkijzers, enz.
Het deksel en de deur moeten gesloten en vergren-
deld zijn wanneer de box niet in gebruik is om schade
door wind te voorkomen.
Reinig de kistafdekking regelmatig van restsneeuw,
aangezien de dikke laag het product kan beschadigen.
Controleer regelmatig de staat van het artikel op
eventuele beschadigingen en de functionaliteit ervan.
Het artikel mag niet worden gebruikt als er schade/
gebreken worden geconstateerd.

(ES) UNA CAJA CON PUERTA

¢ Introduccién

Tuin-maxibox is vitsluitend bedoeld voor privégebruik en
niet voor commercieel gebruik.

¢ Inhoud van de verpakking

linker achterwand ... x1
rechter achterwand ...x1
linker zijpaneel .......... x1
rechter zijpaneel ....... x1
basis ... x1
R L — x1
linker deur ................. x1

doorkruisen .............. x1
eindkap ... x2
nachtschoot .............. x6
[9] beveiliging (bout)..... x1
aandrijvingen ... x2
schroeven ... x4
schroeven .............. x12

rechter deur ... x1

e Technische data

Amfetingen: ca. 117 x 74 x110 cm (b x d x h)
Gewicht: ca. 17 230 g, Inhoud: ca. 780 |

veiligheidsspelden .. x2

* Montage

Tuin-maxibox moet worden geassembleerd volgens de as-
semblagestappen 1-13 die in de figuur zijn aangegeven.
Zet het toestel niet in elkaar wanneer de omgevingstem-
peratuur lager is dan 15°C of wanneer het hard waait.

® Onderhoud en verzorging

Gebruik geen scherpe voorwerpen voor het schoonma-
ken, aangezien deze het oppervlak van de tuin-maxi-
box kunnen beschadigen. Het wordt aanbevolen de
tuin-maxibox te reinigen met een vochtige, zachte doek
en een milde zeepoplossing.

® Service
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Houd er rekening mee dat het opgegeven adres geen vast
servicepunt is. Gelieve eerst per brief of e-mail contact op
te nemen met de dienst.

* Verwijdering

Dit product is gemaakt van milieuvriendelijk materiaal dat
kan worden gerecycled. Neem contact op met uw plaat-
selijke recyclingcentrum voor informatie over de manier
waarop u uw gebruikfe tuin-maxibox kunt weggooien.

NL / BE

¢ Uso previsto

Blahopfejeme vam k zakoupeni nového dvei-
L@ niho boxu, vysoce kvalitnho produkiu. Né-

vod k montéZi je nedilnou souéésti vyrobku,
proto by mé&l byt peélivé uschovéan a predan
dal3im maijitelom.

¢ Bezpeénostni pozndmky
DULEZITE! PECLIVE PRECIST A
UCHOVAT K BUDOUCIMU POUZITIl

Dodrzujte prosim ndsledujici bezpe&nostni pokyny. Vy-
robce neruéi za 3kody zpUsobené nedodrzenim pokynd
uvedenych v pfiruéce. Mdte i jakékoli dotazy, vzdy se
obrafte na &islo &lanku uvedené na dokladu o né&kupu.

* Nesprdvné pouziti moze vést k trvalému poskozeni

vyrobku.

Nesedeite si na pfepravku, nepouZiveijte ji jako Zeb-

fik ani na ni nepoklddejte t&zké predméty.

* Box by mél byt umistén na tvrzeny, rovny a nikoli $ik-

my povrch, aby byla chrédnéna pfed padem a / nebo

poskozenim.

Kvili nedostate¢nému ukotveni umistéte box na rov-

ny a stabilni povrch, chrdnény pied vétrem.

e Aby se zabrdnilo riziku uduseni, pfepravku by ne-
mély pouzivat déti ke hie. Malé &asti uchovavejte
mimo dosah déti mladsich tFi let, protoze hrozi spolk-
nuti a ududen.

* Nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné. Do hrud-
niku neskladujte hoflavé latky, paliva, tékavé chemi-
kdlie nebo horké predméty, napf. Neddvno pouzity
gril, foukacky, zehlicky atd.

* Kryt a dvefe by mély byt zaviené a zam&ené, kdyz
box nepouzivédte, aby nedoslo k poskozeni vétrem.

e Kryt boxa pravidelné &istéte od zbytkového snéhu,

protoZe jeho siln& vrstva mize poskodit vyrobek.

Pravideln& kontrolujte stav véci na poskozeni

a funkénost. Vyrobek by nemé&l byt pouzivan, pokud

se zjisti poskozeni/vady.

e Zamyslené pouziti
Zahradni maxibox je uréen vyhradné k soukromému po-
uZiti, neni uréen ke komer&nimu vyuzivani.

MAXIBOKS TIL HAVEN

¢ Introduktion

zadni leva sténa ... x1
prava zadni sténa ..x1

koncovych vicek ... x2
ZAVOTQ ..o x6

levy bocni panel .....x1
pravy boéni panel .. x1
zékladny ... x1
[6]keyt oo x1
levé dvefe............... x1
pravé dvefe ........... x1

[9 ] zabezpegeni

[R01T1) I— x1

pohond ... x2

$rouby x4
[11] sroubb ... . x12

zaviraci $pendliky .. x2

7 | traverz ... x1

e Technickd data

Rozméry: cca 117 x 74 x110 cm (SxHxV)
Hmotnost: cca 17230 g

Objem: cca 780 |

¢ Instalace

Zahradni maxibox je nutné smontovat v souladu s uve-
denymi etapami montdze 1-13, které jsou zobrazeny na
ndkresu. Neni mozné provadét montdz zafizeni, jestlize
teplota okoli je niZ3i nez 15°C nebo kdyz véje silny vitr.
® Udrzba a péce

K &i3téni neni mozné pouzivat ostré predméty, proto-
Ze by tyto predméty mohly po3kodit povrch zafizeni
zahradni maxibox. Zafizeni zahradni maxibox se
doporuéuje é&istit s pomoci vlhkého, mékkého hadfiku
a jemného roztoku mydla.

® Servis
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Je nutné mit na paméti, Ze uvedend adresa neni sta-
ciondrnim servisnim mistem. Kontaktujte prosim servis
nejdfive prostfednictvim dopisu nebo prostfednictvim
elektronické posty.

e Likvidace
Vyrobek je vyroben z materidly, ktery je pratelsky vogi
Zivotnimu prostiedi a ktery mize projit dalsi recyklaci.
Kontaktujte prosim mistni centrum recyklace za G&elem
ziskéni informaci tykaijicich se zpisobu utilizace pouzi-
tého maxiboxu.

(ov4

¢ Indholdet i pakken

Gratulujemy Panstwu zakupu nowej skrzyni

z drzwiami, produktu wysokiej jakosci. Instruk-
cja montazu stanowi integralng czes$¢ produk-
tu, dlatego nalezy jq starannie przechowywaé
i przekazaé kolejnym whascicielom.

e Uwagi dotyczqgce bezpieczenstwa
: WAZNE! STARANNIE PRZECZYTAC

Prosze przestrzegad ponizszych uwag dotyczqeych bezpie-
czefistwa. Producent nie odpowiada za szkody powstate
wskutek nieprzestrzegania zalecer zawartych w instrukgj.
W razie pytah nalezy zawsze powotaé sig na numer arty-
kutu znajdujqcy sie na paragonie potwierdzajgcym zakup.

| ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO
UZYTKU!

* Uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem moze
prowadzié do trwatego uszkodzenia produktu.

* Na skrzyni nie wolno siadaé, uzywaé jako drabinki

ani nie nalezy kta$¢ na niej cigzkich przedmiotéw.

Skrzynie nalezy ustawi¢ na utwardzonym, réwnym

i niepochytym podtozu, aby zabezpieczyé jq przed

przewréceniem i/lub uszkodzeniami.

Ze wzgledu na brak zakotwienia prosze ustawié

skrzynie na réwnej i stabilnej powierzchni w miejscu

ostonietym od wiatru.

* Aby zapobiec ryzyku uduszenia, skrzynia nie powin-
na byé wykorzystywana do zabawy przez dzieci.
Mate czeici nalezy przechowywaé poza zasiegiem
dzieci w wieku do lat trzech, poniewaz istnieje nie-
bezpieczenstwo potkniecia i uduszenia.

* Nie wolno uzywaé w poblizu otwartego ognia.
Nie przechowywaé wewngtrz skrzyni tatwopalnych
substancii, paliw, lotnych chemikaliéw lub gorgcych
przedmiotéw np. niedawno uzytego grilla, lamp lu-
towniczych, zelazek itp.

* Pokrywe oraz drzwi nalezy zamykaé i blokowa¢ kie-

dy skrzynia nie jest uzywana, aby unikng¢ uszkodze-

nia jej przez wiatr.

Nalezy regulamie oczyszczaé pokrywe skrzyni z za-

legajacego $niegu gdyz jego gruba warstwa moze

doprowadzié do uszkodzenia produktu.

Nalezy regularie sprawdzaé stan artykutu pod kg-

tem ewentualnych uszkodzen oraz funkcjonalnodci.

Nie nalezy uzywaé artykutu w przypadku stwierdze-

nia uszkodzen/wad.

Skrzynia z drzwiami jest przeznaczona wytqgcznie do
uzytku prywatnego.

e Zawarto$é opakowania

tylna éciana lewa ........ x1 zadlepka ......... x2
tylna $ciana prawa......x1 zasuwka......... x6
panel boczny lewy ... x1 [ 9| zabezpieczenie

panel boczny prawy ...x1 (rygielek) ........ x1

podstawa ................ x1

sitowniki .......... x2

wkrety
whrety
piny zabezpiecza-

CZajgee .......... x2

[6] pokrywa oo x1
drzwilewe ... x1
drzwi prawe ................ x1
trawers ... x1

® Dane techniczne
wymiary: ok. 117 x 74 x 110 cm (dt. x szer. x wys.)
waga: ok. 17230 g, pojemnosé: ok. 780 |

* Montaz

Skrzynie z drzwiami nalezy montowaé wedtug czyn-
nosci montazowych pokazanych na rysunkach 1-13.
Montaz nie powinien by¢ wykonywany w temperaturze

otoczenia ponizej 15°C oraz przy silnym wietrze.

e Pielegnacja

Do czyszczenia nie stosowaé ostrych przedmiotéw,
gdyz mozna nimi uszkodzié powierzchnig skrzyni. Za-
leca sig oczyszczanie wilgotng, migkkq éciereczkq oraz
tagodnym roztworem mydta.

® Serwis
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Nalezy pamietaé, ze podany adres nie jest stacjonar-
nym punktem obstugi. Prosimy o kontakt z serwisem li-
stownie lub e-mailem.

e Utylizacja

Produkt jest wykonany z materiatu przyjaznego s$rodo-
wisku, ktéry nadaije sie do recyklingu. Informacje o moz-
liwosciach zutylizowania zuzytego produktu otrzymaiq
Panstwo w lokalnych punktach recyklingu w Parstwa
miejscu zamieszkania.

PL

(™) (MD (CH) BOX DA GIARDINO

¢ Introduzione

¢ Destinazione d’uso

BlahoZeldme vém k zakdpeniu nového dver-
ného boxu, vysoko kvalitného produktu. N¢&-
vod na montdz je neoddelitelnou siéastou
vyrobku, preto by mal byt starostlivo uscho-
vany a odovzdany daliim maijitelom.

il

® Bezpeénostné pozndmky
DOLEZITE! DOKLADNE SA OBOZ-
NAMTE A UCHOVAJTE PRE PRIPAD-
NU POTREBU V BUDUCNOSTI!
DodrZujte prosim nasledujice bezpe&nostné pokyny. Vy-
robca neruéi za $kody spdsobené nedodrzanim pokynov
uvedenych v prirucke. Mdte -Li akékolvek otdzky, vzdy sa
obrdfte na &islo &lanku uvedené na doklade o nékupe.

* Nesprdvne pouzitie méze viesf k trvalému poskode-

niu vyrobku.

Nesadaijte si na prepravku, nepouzivaijte ju ako reb-

rik ani na Au neklad'te fazké predmety.

* Box by mal byf umiestneny na tvrdeny, rovny a nie

Sikmom povrch, aby bola chrénend pred padom a /

alebo poskodenim.

Kvéli nedostatoénému ukotvenie umiestnite box na

rovny a stabilny povrch, chrédneny pred vetrom.

e Aby sa zabrdnilo riziku zadusenia, prepravku by
nemali pouzivaf deti k hre. Malé &asti uchovavaite
mimo dosahu deti mladsich ako tri roky, pretoze hro-
zi prehlinutie a udusenie.

* Nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohfia. Do
hrudnika neskladujte horlavé latky, paliva, prchavé
chemikdlie alebo horice predmety, napr. Neddvno
pouzity gril, fokacky, zehlicky atd.

* Kryt a dvere by mali byf zatvorené a zamknuté, ked’

box nepouzivate, aby nedoslo k poskodeniu vetrom.

Kryt boxa pravidelne &istite od zostatkového snehu,

pretoze jeho silnd vrstva méze poskodif vyrobok.

Pravidelne kontrolujte stav veci na poskodenie

a funk&nost. Vyrobok by nemal byt pouzivany, ak sa

zisti podkodenie/vady.

® Zamyslané pouzitie

Maxibox je uréeny vyhradne iba na doméce, nepro-
fesiondlne GZely. Nie je uréeny na komer&né, profesi-
ondlne Geely.

(HU KERTI MAXIDOBOZ

e Bevezetés

zadnd [avd stena ... x1
pravé zadnd stena .. x1

koncovych viecok . x2
Z&VOra ... x6

lavy boény panel .....x1
pravy boény panel.. x1
zdékladne
(6] kryt oo

[avé dvere ... x1

[ 9] zabezpegenia
(01 ) I— x1
pohonov ... x2
skrutky
skrutiek
zatvéracie

pravé dvere ... x1
traverz ... x1

e Technické Udaje

Spendliky ............ x2

Rozmery: cca 117 x 74 x110 em (S x Hx V)
Teza: cca 17230 g
Objem: cca 780 |

® Instaldcia

Z&hradny maxibox namontujte v sélade s postupom,
ktory m& 13 krokov, tak ako je to predstavené na ob-
rézku. Zariadenie nemontuijte pri teplote prostredia niz-
$ejnez +15 °C alebo ked' fuka silny vietor.

e Udrzba a starostlivost

Na &istenie nepouzivajte ostré ani drsné predmety, ked-
ze mdzu poskodif povrch maxiboxu. Odporiéame, aby
ste maxibox ¢istili vlhkou mékkou handri¢kou a jemnou
mydlovou vodou.
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Nezabidaite, Ze uvedend adresa nie je adresa staci-
ondrneho servisného miesta. Preto sa najprv na servis
obrdtte pisomne, listom alebo e-mailom.

e Likviddcia

Vyrobok je vyrobeny z materiély, ktory je 3etrny k Zivot-
nému prostrediu, a dé sa recyklovaf. Blizsie informécie

o spdsobe odstrdnenia opotrebovaného maxiboxu vém
poskytne predajca alebo miestna samospréva.

SK

e Rendeltetésszeri haszndlat

Felicitaciones por la compra de una nueva
caja con puerta, un producto de alta calidad.
El manual de montaje es una parte integral
del producto, por lo tanto, debe guardarse
cuidadosamente y entregarse a los propieta-
rios posteriores.

il

e Las instrucciones de seguridad

ATENCION: |LEA ESTE MANUAL CUIDA-
DOSAMENTE Y GUARDELO PARA FUTU-
RAS CONSULTAS!

A

Tenga en cuenta las siguientes notas de seguridad. El
fabricante no se hace responsable de ningin dafio cau-
sado por no seguir las instrucciones contenidas en el
manual. Si tiene alguna pregunta, consulte siempre el
ndmero de articulo en el recibo de compra.

¢ El uso incorrecto puede provocar dafios permanen-
tes en el producto.

e Por favor, no se siente en la caja, no la use como

escalera ni coloque objetos pesados sobre ella.

La caja debe colocarse sobre una superficie pavi-

mentada y uniforme y sin pendiente para evitar que

se vuelque y/o se daiie.

Debido a la falta de anclaje, coloque la caja sobre

una superficie plana y estable, protegida del viento.

Para evitar el riesgo de asfixia, los nifios no deben

utilizar la caja para jugar. Mantenga las piezas

pequefias fuera del alcance de los nifios menores

de tres afios, ya que existe el riesgo de que se las

traguen y se asfixien.

No utilice la caja cerca de un fuego abierto. No

almacene sustancias inflamables, combustibles, pro-

ductos quimicos voldtiles o articulos calientes dentro

de la caja, p. Ej. una barbacoa de reciente uso, so-

pletes, planchas, etc.

La tapa y la puerta deben cerrarse y bloquearse

cuando la caja no esté en uso para evitar cualquier

dafio causado por el viento.

Limpie periédicamente la cubierta de la caja de la

nieve residual, ya que su capa gruesa puede dafiar

el producto.

¢ Compruebe periédicamente el estado del articulo para
detectar posibles dafios y su funcionalidad. El articulo
no debe usarse si se encuentran dafios/defectos.
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(S VELIKI VRTNI ZABO)J

¢ Uvod

La caja con puerta estd destinada a un uso privado, no
comercial.

e Contenido del paquete

pared trasera izquierda. x 1 atravesar ... x1
pared trasera derecha . x1 tapa de extremo ... x2

panel lateral izquierdo .. x1 CErTOjO oo, x6
panel lateral derecho ... x1 [9 ] seguridad (cerrojo). x1

base ... x1

actuadores ............ x2

[6]tapa o x1 tornillos ............... x4
puerta izquierda ... x1 tornillos ............. x12
puerta derecha ........ x1 imperdibles ........... x2

¢ Datos técnicos

dimensiones: aprox. 117 x 74 x H 110 cm
(largo x ancho x altura)

peso: aprox. 17 230 g, volumen: caprox. 780 |

* Montaje

La caja con puerta debe montarse siguiendo los pasos
de montaje 1-13 mostrados en la figura. No monte el
equipo a una temperatura ambiente inferior a 15 °C
o si hay un viento fuerte.

* Mantenimiento y cuidado

No utilice objetos punzantes para la limpieza, ya que
pueden dafar la superficie de la caja con puerta. Es
recomendable limpiar el producto con un pafo suave
humedecido en agua y una solucién jabonosa delicada.

® Servicio
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Tenga en cuenta que la direccién indicada no es un
centro de servicio técnico. Por favor, en primer lugar,
péngase en contacto con el departamento de servicio
por correo postal o electrénico.

o ..
e Utilizacién
El producto estd hecho de un material respetuoso con el
medio ambiente y reciclable. Péngase en contacto con
su centro de reciclaje local para obtener informacién
sobre cémo deshacerse de su caja con puerta usada.

ES

¢ Vsebina paketa

@ Tillykke med dit keb af en ny seske med der,

et aegte produkt af hgj kvalitet. Monterings-

manualen er en integreret del af produktet,
derfor ber den omhyggeligt opbevares og videregives til
efterfalgende ejere.

e Sikkerhedsinstruktioner

VIGTIGT! LAS N@JE OG GEM TIL
A SENERE REFEREN CE!
Veer opmaerksom pa felgende sikkerhedsanvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for skader fordrsaget
af manglende overholdelse af instruktionerne i denne

saerlige vejledning. Hvis du har spergsmaél, bedes du
altid henvise til artikelnummeret pa kebskvitteringen.

e Forkert brug kan fare til permanent skade p& produktet.
* Venligst ikke sidde p& kassen, brug den ikke som
stige eller laeg tunge genstande pé den.

Kassen skal placeres p& en brolagt og jeevn, ik-
ke-skré overflade for at forhindre, at den vaelter og/
eller beskadiges.

P& grund af den manglende forankring skal du pla-
cere kassen pé& en plan og stabil overflade, beskyttet
mod vinden.

For at forhindre risiko for kvaelning bar boksen ikke
bruges af barn til leg. Opbevar smé& dele utilgeenge-
ligt for bern under tre ar, da der er risiko for at synke
dele og blive kvalt.

Brug ikke kassen naer &ben ild. Opbevar ikke brand-
farlige stoffer, braendstoffer, flygtige kemikalier eller
varme genstande inde i kassen, f.eks. en nyligt brugt
grill, blaesebraender, strygejern osv.

Daekslet og deren skal lukkes og lases, n&r boksen
ikke er i brug for at undgé skader forarsaget af vind.
Renger aesken daekslet regelmaessigt for sne, da dets
tykke lag kan beskadige produktet.

Kontroller regelmaessigt varens tilstand for mulig ska-
de og funktionalitet. Artiklen ber ikke bruges, hvis
der konstateres skader/defekter.

¢ Anvendelsesformal

Maxiboks er kun beregnet til personlig og ikke-kommer-
ciel brug.
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venstre bagveeg ... x1 tveergdende ........... x1
hajre bagveeg ....... x1 endehaette ............. x2
venstre sidepanel ... x1 dedbolt ......
hoire sidepanel .. x1 [ 9] sikkerhed (bolt) ... x1
base .. x1 aktuatorer ............ x2
[6]omslag ... x1 skruer ... x4
venstre dar ............. x1 skruer ... x12
hajre dor ............... x1 sikkerhedsnéle ... x2

o Teknisk data

Mal (B x D x H): ca. 117 x 74 x110 cm
Vaegt: ca. 17230 ¢g
Kapacitet: ca. 780 liter

* Montering

Maxiboks skal monteres i henhold til monteringstrinene
1-13, som vist i figuren. Anordningen ber ikke monteres,
nér den omgivende temperatur er lavere end 15°C el.
ndr der er steerk vind.

¢ Vedligeholdelse og pleje

Brug ikke skarpe genstande til rengering af maxiboks,
da de kan ridse overfladen. Maxiboks skal rengares
med en fugtig, blad klud med en mild saebeoplasning.

® Service
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Opmaerksomheden henledes pé&, at vores faste ser-
vicecenter ikke er beliggende p& den angivne adresse.
Vi vil derfor bede om farst at kontakte servicecenteret pr.
brev el. via e-mail.

¢ Bortskaffelse

Produktet er udfert i et miligvenligt materiale, der egner
sig fil genanvendelse. Kontakt dit lokale genbrugscenter
for at f& naermere oplysninger om bortskaffelse af den
brugte maxiboks.

DK

Congratulazioni per 'acquisto di un nuovo

box portaoggetti da giardino, un vero pro-

dotto di alta qualita. Il manuale di montaggio
& parte integrante del prodotto, pertanto va conservato
con cura e trasmesso ai successivi proprietari.

e Istruzioni di sicurezza

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSE-RVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

Rispettare le seguenti indicazioni di sicurezza. Il produt-
tore declina qualsiasi responsabilitd per danni derivanti
dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni. In
caso di domande, fare sempre riferimento al numero
dell’articolo sulla ricevuta di acquisto.

e L'uso scorretto pud causare danni permanenti al

prodotto.

Si prega di non sedersi sulla scatola, non usarla

come scala o appoggiarvi sopra oggetti pesanti.

La scatola deve essere posizionata su una superficie

pavimentata, piana e non in pendenza per evitare

che si ribalti /o si danneggi.

A causa della mancanza di ancoraggio, posiziona-

re la scatola su una superficie piana e stabile, pro-

tetta dal vento.

e Per prevenire il rischio di soffocamento, la scatola
non deve essere utilizzata dai bambini per giocare.
Tenere le parti piccole fuori dalla portata dei bam-
bini di et& inferiore ai tre anni, poiché esiste il rischio
di ingestione delle parti e soffocamento.

* Non utilizzare la scatola vicino a fiamme libere.

Non conservare sostanze infiammabili, combustibili,

sostanze chimiche volatili o oggetti caldi all'interno

della scatola, ad es. un barbecue usato di recente,
fiamma ossidrica, ferri da stiro, ecc.

Il coperchio e la porta devono essere chiusi e bloc-

cati quando la scatola non & in uso per evitare dan-

ni causati dal vento.

Pulire regolarmente il coperchio della scatola dalla

neve residua poiché il suo spesso strato potrebbe

danneggiare il prodotto.

Controllare regolarmente le condizioni dell'articolo

per eventuali danni e la sua funziondlita. L'arficolo non

deve essere utilizzato se si riscontrano danni/difetti.
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Il prodotto & destinato solo all'uso privato e non com-
merciale.

¢ Contenuto della confezione

parete posteriore sinistra x | traversa
parete posteriore destra x 1 terminali .
pannello laterale sinistro x1 catenacci
pannello laterale destro x1 [9 | sicurezza (bullone) .. x1
basi ..o x1 attuatori ... x2
[6] coperti ..., x1 Vitl x4
porta sinistra ................ x1 Vil x12
porfa destra ................ x1 spille da balia ......... x2

e Dati tecnici

Dimensioni: ca. 117 x 74 x110 cm (L x P x A)
Peso: ca. 17 230 g, Capacita: ca. 780 |

* Montaggio

Montare il box portaoggetti da giardino seguendo i pas-
si di montaggio 1 - 13 presentati in figura. Non montare
il dispositivo quando la temperatura ambiente & inferiore
a 15°C o quando tira un forte vento.

e Cura

Per la pulizia non utilizzare detergenti abrasivi per non
danneggiare la superficie del prodotto. Pulire con un
panno umido e con una soluzione delicata di sapone.

e Servizio

Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

Si prega di notare che I'indirizzo fornito non & un punto
di servizio di assistenza fisso. Si prega di contattare prima
il servizio di assistenza, inviando una lettera o un’e-mail.

e Utilizzo

U'imballo & eseguito in materiale ecologico che pud
essere conferito allo smaltimento all’azienda locale
specializzata nello smaltimento di materie prime secon-
darie. Le informazioni relative allo smaltimento della
panchina da giardino usurata sono disponibili presso il
rispettivo Ufficio del Comune.

IT/MT/CH

Gratuldlunk, hogy 0j, ajtés dobozt vésdrolt,

egy igazi kivdlé minéségi terméket. Az 3sz-

szeszerelési kézikdnyv a termék szerves
része, ezért gondosan meg kell &rizni és &t kell adni
a késdébbi tulajdonosoknak.

e Biztonsdgi utasitdsok

FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK
CEUABOL ORIZZE MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESENI

Kérjiik, vegye figyelembe az aldbbi biztonségi tudniva-
|6kat. A gydrtd nem véllal felelésséget a kézikdnyvben
taldlhaté utasitdsok be nem tartdsabél eredd karokért.
Ha kérdése van, kérjik, mindig hivatkozzon a vésdrlasi
bizonylaton taldlhaté cikkszémra.

* A helytelen hasznélat a termék maradandé kéroso-
ddsdhoz vezethet.

* Kérjik, ne ilidn a dobozra, ne haszndlja létranak,
és ne tegyen rd nehéz térgyakat.

* A dobozt kévezett és egyenletes feliletre és lejtés
nélkili talajra kell helyezni, hogy ne boruljon fel és/
vagy ne sériiljdn meg.

* A régzités hidnya miatt helyezze a dobozt egy sik
és stabil feltletre, védve a széltdl.

* A fulladdsveszély elkerilése érdekében a dobozt
gyermekek ne haszndljgk jatékra. Az apré alkatré-
szeket tartsa tévol a hdrom évnél fiatalabb gyerme-
kek elél, mert fenndll az alkatrészek lenyelésének és
fulladésénak veszélye.

* Ne haszndlja a dobozt nyilt tiz kézelében. Ne tarol-

jon gyulékony anyagokat, izemanyagokat, illékony

vegyszereket vagy forré targyakat a dobozban, pl.
nemrég haszndlt grill, fovékak, vasalék stb.

A fedelet és az qijtét le kell zarni, és zarni kell, ami-

kor a dobozt nem haszndljak, hogy elkerilie a szél

okozta kdrokat.

* Rendszeresen tisztitsa meg a doboz fedelét a ma-
radék havatdl, mivel vastag rétege kdrosithatja
a terméket.

* Rendszeresen ellendrizze az elem dllapotat az
esetleges sérilések és miksdéképesség szempont-
jabdl. A cikket nem szabad haszndlni, ha sériilést/
hibéat észlel.
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A kerti maxidoboz kizdrélag magdnhasznélatra készilt,
iizleti, kereskedelmi haszndlatra nem alkalmas.

e A csomag tartalma

bal hatsé fal .............. x1 HQVETS ..o x1
jobb hétsé fal ... x1 végsapka ... x2
bal oldali panel ......... x1 holtcsavar ................. x6
jobb oldali panel ... x1 [ 9] biztonsag (csavar] .. x1
bézis ..o, x1 hajtémG ... x2
[6]borftd oo x1 CSAVAN oo x4
bal Qjté ... x1 CSAVAT oo x12
jobb it ... x1 biztosit6HG ................ x2

® Muszaki adatok

Mérete: kb. 117 x 74 x110 cm (sz x h x m)
Soly: kb. 17230 g

Urtartalom: kb. 780 |

® Beépitési

A kerti maxidoboz-ot az 1-13. rajzokon taldkhaté 8ssze-
szerelésilépéseketkdvetve kell 8sszeszerelni. Ne telepitse
a késziléket, ha a kérnyezeti h8mérséklet 15°C alatt
van, vagy ha ers szél foj.

e Karbantartds és dpolds

Ne haszndljon éles targyakat atisztitdshoz, mert azok ké-
rosithatjék a kerti maxidoboz feliiletét. Javasoljuk, hogy
a kerti maxidoboz-ot nedves, puha ruhaval és enyhe
szappanos oldattal tisztitsa.

e Szerviz

Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

Felhiviuk az On figyelmét, hogy a megadott cim nem
egy helyhez koététt szervizpont. Kérjik, el8szor 1épjen
kapcsolatba a szervizzel levélben vagy e-mailben.

e Artalmatlanités

A termék kdrnyezetbardt anyagbdl késziilt, mely Ujro-
hasznosithaté. Kérjik, 1épjen kapcsolatba a helyi Gjra-
haszndlati kézponttal az elhaszndlt kerti maxidoboz
Gjrahasznositdsaval kapesolatban.

HU

ta, visokokakovostnega izdelka. Priroénik za
montaZo je sestavni del izdelka, zato ga je
treba skrbno hraniti in posredovati nasled-
njim lastnikom.

Cestitamo vam za nakup nove 3katle za vra-

® Varnostna opozorila
POMEMBNO, SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO: NATANCNO
PREBERITE!

Upostevaijte naslednja varnostna opozorila. Proizvaja-
lec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi neu-
postevanja navodil v priroéniku. Ce imate kakrina koli
vpradania, se vedno obrnite na stevilko &lanka na potr-
dilu o nakupu.

* Nepravilna uporaba lahko povzroéi trajno poskodbo
izdelka.

* Ne sedite na $katli, uporabite ga kot lestev ali nanj
postavljajte tezke predmete.

* Skatlo postavite na utrjeno, enakomerno in ne

nagnjenopovriino, da jo zailitite pred padcem in

/ ali poskodbami.

Zaradi pomanijkanja pritrdi3¢ prosimo, da 3katlo

postavite na ravno in stabilno povriino, zad&iteno

pred vetrom.

e Za prepreditev nevarnosti zadusitve ofroci zaboja ne

smejo uporabljati za igranje. Majhne dele hranite iz-

ven dosega ofrok, mlajih od treh let, saj obstaja ne-

varnost poziranja in zadusitve.

Ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja. V prsni ko3

ne shranjujte vnetljivih snovi, goriv, hlapnih kemikalij

ali vro&ih predmetov, na primer nedavno uporabljene-

ga zara, pihalnikoy, likalnikov itd.

e Pokrov in vrata je treba zapreti in zakleniti, ko $katla ni

v uporabi, da se izognete poskodbam zaradi vetra.

Pokrov 3katle redno Cistite pred ostanki snega, saj lah-

ko njegova debela plast poskoduje izdelek.

* Redno preveriajte stanje predmeta glede poskodb in
funkcionalnosti. 1zdelka ne smete uporabiti, &e odkri-
jete poskodbe/pomanikljivosti.

e Predvidena uporaba

Veliki vrini zaboj je namenjena samo za zasebno upora-
bo in ne za komercialno uporabo.
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zadnja leva stena ... x1
zadnja desna stena . x1
leva stranska plo$¢a.. x1
desna stranska

plo3éa ...
osnova
[6 ] pokrov
leva vrata ................... x1
desnavrata ... x1

e Tehniéni podatki

Mere: pribl. 117 x 74 x110 cm (S x G x V)
Teza: pribl. 17230 g

Prostornina: pribl. 780 |

prehod ... x1
zakljuéna kapa ... x2
zahi€ .
[9 ] varnost [vijak|
POgONOY ..............
vijaka
[11] viigkov ..o

varnostnih zatidev.. x2

¢ Namestitev

Veliki vrini zaboj se namesti z izvedbo korakov 1-13,
prikazanih na risbi. Ne name3&ajte naprave tedaj, ko je
temperatura okolice pod +15 °C ali &e piha mo&an veter.

e VzdrZevanje in nega

Za ¢&is€enje ne uporabljajte ostrih predmetov, saj lahko

poskodujejo povriino izdelka. Priporoéljivo je &id¢enje z
vlazno, mehko krpo in blago milno raztopino.

® Servis
Jelenia Plast Sp. z o.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

Uposdtevajte, da na navedenem naslovu ni stacionarne-
ga servisa. Najprej kontaktirajte servis po navadni ali
elektronski posti.

e Odstranjevanje

Izdelek je izdelan iz okolju prijaznega materiala, ki ga
je mogoce reciklirati. Informacije o odstranjevaniju rab-
lienega izdelka lahko dobite v lokalnih centrih za recikli-
ranje v vasem kraju bivanja.

S|



(CY) ZENTOYKI ME NMOPTA

e Eicaywyn

¢ [leplexOpeva TNG CUCKEVAODIAG

Tuyxapntipla yia Thv ayopd TOU VEOU 00G O€-
VTOUKIOU, TO omoio €ival éva mpoiov uPnAng ot
otntac. O1 odnyieg cuvappoAdynong amotehouv
QVamooTIaoTo HEPOG TOU TTPOIOVTOG, YI' auTtd GUAALTE TIG
TIPOOEKTIKA KAl TTAPASWOTE TIC OTOUG EMOUEVOUC ISIOKTATEC.

e MMAnpo@opieg OXETIKA UE TNV acPAAElQ

YHMEIQZH! AIABAXTE TO NMAPAKATQ
A KEIMENO MPOXEKTIKA KAl OYAA=ZTETOTIA
METEMEITA XPHXH!

MapakahoUpE va TnPeite TIC akOAoUBeC odnyiec aopaleia.

O kataokevaotic 6ev eubBuvetar yia {nES TOU TIPOKAAOU-

vTaL amd T pn TENnon Twv odnylwv. Edv éxete omoteadnmote

anopieg, MIPAKAAEIOTE VO AVATPEXETE TAVTA OTOV APIBUO TOu

TIPOIOVTOC GOC TTOU AvaYPAPETaL 0TV AmOSEIEn ayopdc oac.

+ Hkakn xprion pmopei va o8nynoel o€ péviun AN tou
TIPOIOVTOG.

+ Kaveic dev mpémel va kdBetal mavw 010 GEVTOUKL, Va TO
XPnolpomolel wg okaAa iy va TomoBetei Bapld avTikeipe-
va Tavw Tou.

+ To oevTOUKI TipEMeL va ToMoBETETaL 08 OKANER, EMimedn
Kal N KeEKMPEVN EMIPAVELT VIO VA TIPOCTATEVETAL OO
avatporh f/kat {nid.

+ Noyw TG ENEIPNC ayKUPWONE, TOMOBETAOTE TO OEVTOU-
Kl o€ pia enimedn kat otabepr} Em@Aavela og éva PéPOg
TIPOOTATEVHEVO OO TOV AVELO.

+ Mo va amogeuyBei o Kivéuvog aTpayyaNopoU, TO GEVTOUKL
Sev mpémelva xpnotgomoleital yia magvidt amé maudid. Kpa-
TAOTE TA WIKPA PéPN MaKPId amd maudld KATw Twv TPV
€TWV, KaBWG umdpxel Kivuvog katamoong Kat acuéiag.

+ Mnv XPNOIHOTOLEITE TO GEVTOUKI KOVTA OE QVOIXTH) GAO-
Ya. Mnv amoBnkeveTe E0QAEKTEC OUGIEC, KAVOIUA, TITN-
TIKEG XNMIKEG OUGIEG 1) KAUTA QVTIKEIEVD péoa OTO O€-
VTOUKL, TLY. TTPOO(ATA XPNOILUOTIOINUEVO UMAPUTTEKIOU,
ANumeg ouykOMNong, oidepa KA.

+ To KAAUMaA Kal n mOpTa EEMEL va gival KAEIOTA Kal va
KAEWGwvovTal OTAV TO GEVTOUKL SeV XpNnoIoToLEiTal yia
va armo@elyovTal {nUIES amod Tov Avepo.

+ KaBapilete TAKTIKA TO KAAUMA TOU OEVTOUKIOU ammd TO
OUGOWPEVKEVO X10VI, KaBWE éva Tayy OTPWHA XIovioU
umopei va mpokahéoel {nuid oTo mPoidv.

« EMéyxeTE TOKTIKA TNV KOTAOTAON TOU QVTIKEIUEVOU Yla
mOavég {nIEG Kat AerToupykoTnTa. Mnv xpnotpomnoleite
TO TTPOIOV £dv SlamotwBolv Bopéc/ehatTtwuata.

* MpoBAenmduevn xpnon

To mpoidv mpoopiletal Hovo yla IBIWTIKA Xpron.
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KOTTOKL ........... x2
oNoBNTAC ...... X6
[9] aopdheia
(K\eldaptd) ... x1
KOMVSPOL ... X2
Bidec
Bidec
KAPPITOEC

ac@aleiag. ... x2

omioBlog aplotepde Toixog X1
omioBlog 8€€16¢ ToiX0G....... X1
aploTEPO TIAEUPIKO TTIAVEN . X 1
€€ M\EVPIKO TTAVE ......... X1
Baon ...
[ 6 ] kahupua
ApIOTEPH TTOPTA ... x1
SECLATIOPTO ..oovooooovv. x1
TPABEPOO x1

® TexviKa oTolxEia

Aotaoelg: mep. 117 x 74 x 110 cm (M x Y x B)
Bdpog: mep. 17 230 g, XwpntikotnTa: mep. 780 L

® JuvappoAoynon

To mpoiodv mpémel va ouvapoloyelBel cUpPwva PE Ta
Brinata ouvappoloynong mou mapouctalovtal oTa
oxfipata 1-13. H cuvappoldynon Sev mpémel va mpay-
patoroleital o€ Beppokpaciec mePIBANOVTOC KATW
amd 15°C kat 6g 1oXVPOUG AVEUOUG,.

e Opovrida

Mnv xpnotpomoteite yla tov kaBapiopod oxupd kaba-
PLOTIKA pE€Da, eMEON HE AUTO prmopolv va @Bapouv ol
eEWTEPIKEC EMPAVELEG KAl £TOL KAl TO TTPOIOV. MNa Tov
KaBapiopod xpnotgomoleite vwmo mavi Kal fAmo Stdhu-
pa oamouviov.

* Z¢pPig
Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spotdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

MapakahoUpe va €xete TPOKeLpa TAVTA TV anmodeién ayo-
PAC Kal Tov KwdIKS mPoidvTog yia TNy mepimtwon umofo-
MG TUXOV EPWTNUATWY, WC AMOSEIKTIKO TN AYopAg 0ag.

* Amoppupn

H ouokevaoia amoteleital amd VAIKA QINKA TTPOC TO
nepIBAMoy, Ta omoia pmopeite va dlaBéoete 0TOUG
XWPOUC AVOKUKAWONG TNG TTEPIOXIAG 0aG. AuvaTtotnTeg
anmdoupong TOU XPNOLUMOTIOINUEVOU KOUTIOU YEVIKAG
xpriong Ba minpogopnBeite and tn dlaxeipion kowo-
™tag fj moANg oag.

GR/CY

SANDUK SA VRATIMA

¢ Uvod

il

Cestitamo na kupniji novog sanduka, viso-
kokvalitetnog proizvoda. Upute za montazu
su sastavni dio proizvoda, stoga ih je po-
trebno pazljivo Euvati i proslijediti sliedeéim
vlasnicima

e Sigurnosne napomene
VAZNO! PAZLIIVO PROCITAJTE
L\ ISACUvAITE 74 BUDUCU UPORABUI
Pridrzavaite se sliedecih sigurnosnih napomena. Proizvodag
nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu nepostivanjem
uputa u priruéniku. Ako imate bilo kakvih pitanja, uvijek se

pozovite ma broj artikla koji se nalazi na paragonu koji po-
tvrduje kupovinu.

* Nepravilna uporaba koja nije u sktadu s nam jenom
moze dovesti do trajnog o3teéenja proizvoda.
Nemoite sjediti na sanduku, koristiti ga kao ljestve ili
stavljati tedke predmete na njega.

 Sanduk treba postaviti na &vrsto, ravno i vodoravno
tlo kako biste ga zastitili od pada i/ili o3teéenija.

* Zbog nedostatka sidridta,sanduk postavite na ravnu
i stabilnu povrsinu, zastiéenu od vietra.

* Kako biste sprijecili rizik od gu3enja, djeca ne smiju

koristiti sanduk za igru. Drzite male dijelove izvan

dohvata djece mlade od tri godine jer postoji opa-
snost od gutanja i gudenja.

Ne koristite u blizini otvorene vatre. Ne spremaite za-

paljive tvari, goriva, hlapljive kemikalije ili vruc¢e pred-

mete u sanduk npr. nedavno koristeni rostilj, lemila,
glaala itd.

* Poklopac i vrata trebaju biti zatvoreni i zaklju&ani
kada se kutija ne koristi kako bi se izbjeglo o3tecenije
vietrom.

* Redovito ¢istite poklopac sanduka od zaostalog snije-
ga jer njegov debeli sloj moze ostetiti proizvod.

* Treba redovito provjeravajte stanje proizvoda na
odteéenja i funkcionalnost. Proizvod se ne smije kori-
stiti ako se pronadu osteéenja/nedostaci.

INS-2013-0024
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¢ Namjena
Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.

¢ Sadrzaj paketa

liievi straznji zid ........... x1

| |

desni straznji zid ......... x1

lijevi bo&ni panel.......... x1

desni bo¢ni panel ........ x1

baza .. x1
okrivad ... x1

[6]p

lijeva vrata ..o x1 vijci x12

desnavrata............... x1 sigurnosne

T R x1 igle ... x2

* Tehniéki podaci
dimenzije: oko. 117 x 74 x 110 cm (3 x d x v)
tezina: oko. 17 230 g, kapacitet: oko. 780 |

Cep i, x2
Zasun............. x6
@ sigurnost
(riglzasun)...... x1
aktuatori.......... x2
VijCi o x4

* Montaza

Proizvod treba montirati prema montaznim koracima pri-
kazanim na slikama 1-13. Montaza se ne smije izvoditi
na temperaturi okoline ispod 15°C i pri jakom vjetru.

* Njega

Nemojte za &id¢enje upotrijebiti agresivna sredstva, jer
se na taj nadin moze odtetiti povrina artikla. Za &iséenje
upotrebljavajte vlaznu krpu i blagu otopinu sapunice.

® Servis
Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

Napominjemo da navedena adresa nije stacionarna
servisna tocka. Molimo kontaktirajte sluzbu pismom ili
e-postom.

e Zbrinjavanje

Pakiranje se sastoji od ekoloski neskodljivog materijala
kojeg mozete odloziti na lokalnim mjestima za reciklazu.
O moguénostima zbrinjavanja dotrajale 3krinje se moze-
te raspitati u svojoj op¢inskoj ili gradskoj upravi.

HR



LADA CU USI

¢ Introducere

¢ Continutul ambalajului

CAHODbK C BPATA

* BbBegeHune

° C'bp,'bp)l(aHVIe Ha OornakoBKaTa

Felicitari pentru achizifionarea unei 18zi noi,
a acetui produs de inaltd calitate. Manualul
de asamblare este parte integrantd a produ-
sului, prin urmare trebuie pdstrat cu grijd si
transmis proprietarilor urmdtori.

il

¢ Observdtii cu privire la siguranta
IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE §I

PASTRATI PENTRU UNTILIZARE
ULTERIOARAI

Vé& rugdm sd respectati urmdtoarele note de sigurantd.
Producdtorul nu este responsabil pentru daune cauza-
te de nerespectarea instructiunilor continute in manual.
Dacd aveti intrebdri, v& rugém sa consultati intotdeauna
numdrul de articol de pe chitanfa dvs. de achizitie.

* Utilizarea incorectd poate duce la deteriorarea per-
manent& a produsului.

Nu v& asezati pe lad&, nu o folositi ca scard si nu
asezali obiecte grele pe ea.

Asezati lada pe un teren solid, plan si neinclinat pen-
tru a o proteja de cadere si/sau deteriorare.

Din cauza lipsei de ancorare, va rugam s& asezati
lada pe o suprafaté pland si stabil, feritd de vant.
Pentru a preveni riscul de sufocare, lada nu trebuie fo-
lositd de copii pentru joacd. Nu l&safi piesele mici la
indemdna copiilor sub trei ani, deoarece existd riscul
de inghitire si sufocare.

Nu utilizati langd foc deschis. Nu depozitati substan-
te inflamabile, combustibili, substante chimice volatile
sau obiecte fierbinfi in interiorul cuf&rului, de exemplu
un grétar folosit recent, fl&cari, fier de cdlcat etc.
Capacul si usile trebuie sd fie inchise si incuiate atunci
cénd lada nu este utilizatd pentru a evita deteriora-
rea de vant.

Curdtati in mod regulat capacul 18zii de z&padd rezi-
dual&, deoarece stratul grosde z&padd poate deteri-
ora produsul.

Verificati in mod regulat starea articolului pentru de-
teriordri si functionalitate. Articolul nu trebuie folosit
dacd se constatd daune/defecte.

e Utilizare conform destinatei

Produsul este destinat numai pentru uz privat.
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obturator......... x2
ZAVOr ..o x6

perete spate sténga ....x]1
perete spate dreapta...x1
panou lateral stang.....x1 [ 9] protectie

panou lateral dreapta . x1 (blocada) ....... x1
baza L.x1 servomotoare .. x2
[6] capac . x1 diblu ... x4
Usd StaNga ..o x1 [M]diblu........... x12
usd dreapta.................. x1 pini de

traversd ... x1 securizare ....... x2

e Date tehnice

Dimensiuni: aprox. 117 x 74 x 110
(Iafime x indltime x adéncime)
Capacitate: aprox. 780 litri. greutate: aprox. 17 230 g

* Montare

Produsul trebuie montat conform etapelor de montare
prezentate in fig. 1-13. Montajul nu trebuie efectuat la
o temperaturd ambiental& sub 15°C si vant puternic.

.
® Ingrijire

Pentru cur&tare nu utilizati agenti de curdtare agresivi de-
oarece suprafata si articolul se pot deteriora. Pentru cur&-
tare utilizati o lavetd umedd si o solutfie bland& cu sapun.

® Service
Jelenia Plast Sp. z o.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

V& rugdm sé refineti c& adresa furnizatd nu este un punct
de service stafionar. V& rugdm s& contactali service-ul
prin scrisoare sau e-mail.

e [nlaturare

Ambalajul este format din materiale ecologice care pot
fi eliminate la punctele locale de reciclare. Posibilitatile
pentru eliminarea ladd universald uzat pot fi aflate de la
comunitatea sau administratia locald.

RO

Yectntum Bu MOKynKaTa Ha HOB CaHAbK, MPO-
QL AYKT C BUCOKO KayecTBo. VIHCprKLlVIHTa 3a
MOHTaX € Hepa3AesiHa 4acT OT NPOAYKTa, 3a-
TOBa TpH6Ba fJabbpacTa PaTeNIHO CbXpPaHeHa
nnpefageHata Ha cneasalima COOCTBEHMK.

¢ 3abenexKn 0THOCHO 6e3o0nNacHOCTTa
Q BAKHO! BHUMATEJIHO MPOYETETE
W 3AMA3ETE 3A BbJELLW CMNPABKIN!
Mons, cna3saiiTe yka3aHuATa 3a 6e30MacHOCT, NOCO-
yeHun no-pony. Mpon3BoANTENAT He OTroBapA 3a LeTu,
Bb3HMKHaNM MOpaju Hecrie3BaHe Ha yKasaHuATa OT
VHCTPYKUMATa. AKO 1MaTe BbNpocy, BUHary Tpabea aa

MoCoYMTE HOMEPa Ha apTUKY/a, KOWMTO Ce HammMpa Ha
KacoBaTa Genexka, MoTBbPXKAABaLLA MOKYMKaTa.

+ HenpaBunHata ynotpe6a moxe fa gosefe Ao Tpan-
Ha noBpepa Ha NpopayKTa.

+ He cApainTe BbpXxy CaHAbKa, He ro 13non3BanTe Kato
CTb6a 1 He NOCTaBATe TEXKIN NPeaMeTyi BbPXy Hero.

« [NocTtaBeTe caHAbKa BbPXY TBbPAA, PaBHa U HeHa-
KJIOHeHa OCHOBA, 3a fia ro NpeAnasnTe oT NpPeobpb-
LaHe n/vnv nospeaa.

« [Mopaau nuncaTta Ha 3aKpernBaHe C aHKepw, MoJis, No-
CTaBeTe CaHbKa BbpXy paBHa 1 cTabuiHa NOBbpX-
HOCT, 3aLMTEHA OT BATDHP.

+ 3a ja ce NpefoTBPaTU pricKa OT 3adyLuaBaHe, CaHAbKLT
He TpsbBa fa ce M3MON3Ba OT fela 3a urpa. Jpbxre
MasKnTe YacTn faney ot obcera Ha Aela nog Tpu rogu-
HU, TbIA KaTo MMa PUCK OT NOTTbLLAHE 1 3afyLlaBaHe.

+ He n3nonsgaiite B 6n130CT A0 OTKPWT OFbH. He Cbx-
paHsBalTe 3ananMMm BeLLECTBA, FOPUBA, NETINBY XU-
MVKanu UAn ropeLm NnpegmeTi B CaHabKa, Hanprmep
HaCKOPO M3M0J3BaHO GapOeKIo, FOPENKU, TN 1 p.

« KoraTo caHgbKbT He Ce U3Mosi3Ba KanakbT 1 BpaTaTa
TpA6Ba fa 6baaT 3aTBOPEHY U 3aKJTIOYEHM, 3a fa ce
n3berHe noBpeaa oT BATbPA.

« PepoBHO nouncTBaiTe Kamnaka Ha caHAbKa OT OCTa-
TBUYHUA CHAT, TbIA KaTo AebenuaT My o Moxe Aa
noBpeau NpogyKra.

+ PepoBHO NpoBepABaiiTe CbCTOAHMETO Ha NPOAYKTa 3a
NoBpeAmn N GyHKLIMOHANHOCTTa My. APTUKYNBT He TpA6-
Ba [1a Ce M3MOJI3Ba, aKO CE OTKPUAT NoBpean/aedeKTi.

¢ [13non3BaHe CbrnacHo npegHasHa4eHNeTo

MpofyKTbT e NpeAHa3HayeH camo 3a IMyHa ynotpeba.
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Karnauka ... x2
Knana ,
[9] 3akniouanka ... x|
LUUIVHOPWA ... x2
BUHTOBE........... x4
BUHTOBE........x12

obe3sonacaBaLy
wnoToBe ... x2

3a[jHa NABa CTeHa ....... x
3a/iHa AACHa CTeHa .......x
CTPaHUYeH NAB NaHen.. x
CTPaHUYEH leceH NaHen . x

1
1
1
1
OCHOBA ... x1
1
1
1
1

[ 6] kanak
nABa BpaTa ..
[ACHa BpaTa
TPABEPCA ...ooovooooioo x

® TeXHN4YeCcKkun gaHHn

Pazmepu: oK. 117 x 74 x 110 cm (wwup. X 4bn6. X BUC.)
Terno: ok. 17 230 g, BmectumocT: ok. 780 nutpa

® MoHTaXx

pPOAYKTBT TPAbGBa fia Ce MOHTMPA CbIMACHO CTbMKUTE
3a crnobsABaHe, NokasaHn Ha ¢urypm 1-13. MoHTaxbT
He TpAGBa Ja Ce M3BbPLUBA NPW OKOMHa TemnepaTypa
nog 15°C v npu cuneH BATHP.

¢ [lopapbXxKa

3a MOYNCTBaHE He K3Mon3BalTe abpasviBHU MOUYUCT-
BalUW Npenapatu, Tbil KaTo Te MOoraT Aja NoBpeasAT rno-
BbPXHOCTTA, @ C TOBA U CamMusl apTUKyJ1. 3a MOYMCTBaHe
13M0on3BaliTe BNaXHa Kbpra 1 MeK carnyHeH pa3TBop.

e CepBu3s

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spotdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Géra
info@jeleniaplast.com

Menenua Mnact Cn. 4 0.0.
Cnongxuenua 47

58-500 Wlenenua lopa
Monwa
info@jeleniaplast.com

IAN 465471_2404

Mons, ob6bpHeTe BHMaHME, Ye MOCOYEHUAT afpec He
€ CTaumoHapeH cepsu3. Mons, cBbpKeTe ce C ycyraTa
ype3 NUCMO UK Mo UMENN.

e OTCcTpaHABaHe KaTo OTNnaAgbk

OnakoBKaTta e n3paboTeHa OT eKONornYeH mMaTtepuarn,
KOWTO MOXeTe fa Npefagerte B MEeCTHUTE MyHKTOBeE 3a
peunkampaHe. OTHOCHO Bb3MOXHOCTWTE 33 OTCTPa-
HABaHe Ha HernoTpebHaTa yHMBEPCANHA KyTWs KaTto
oTnagbK ce nHpopmmpanTe ot Bawwarta o6LwmMHCKa nnm
rpagcka ynpasa.
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